
  

Official Translation 

    

  

Deutsche 218 

Group 
Sent in advance by fax: 0621/60-4 75 70 

Frankfurt Stock Exchang 

BASF SE Management 

Isabel Ibanez-Klein 
ZRR - D100 Bórsenplatz 4 

67056 Ludwigshafen 
60313 Frankfurt/Main 

Mail address 

60485 Frankfurt/Main 

Phone 

November 13, 2013 — +49-(0) 69-2 11-1 78 39 

Fax 

+49-(0) 69-2 11-1 39 91 

internet 
deutsche-boerse.com 

E-Mail 
listingOo 
deutsche-boerse.com 

Confirmation of Admission to the Regulated Market; 

BASF SE, Ludwigshafen 

Ladies and Gentlemen: 

This is to confirm that the registered shares — ISIN: DEO0OBASF111 — of BASF SE, 
Ludwigshafen have beén given admission to the regulated market and simultaneously to the 
segment of the regulated market with follow-on requirements (Prime Standard) of the Frankfurt 
Stock Exchange, and that they have been listed in this segment. 

Should you have any further questions, please do not hesitate to contact us. 

Yours faithfully, 

“ 1,A. Renata Bandov ¡.A. Maren Pfeiffer 

Management 
Andreas Preuf 
(President) 
Dr. Martin Reck 
(Vice President) 
Dr. Cord Gebhardt 
Michael Krogmann 
Júrg Spillmann
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|, Camilla Meyer, a German subject, residing at Eschenbachstrafñe 44, 67063 

Ludwigshafen, Federal Republic of Germany, hereby declare and say that | am 

well acquainted with the German and English languages, that | have made the 

above translation and that this translation is a true and accurate reproduction of 

the accompanying document. 

Ludwigshafen, November 21%, 2013 

L. Nerd



  

A
t
 

   

    

U.R.Nr, 3382 / 2013 

|, Dr. Matthias Meyer, notary public in Ludwigshafen/Rhine, Federal 

Republic of Germany, hereby testify and confirm that the signature of 

Mrs. Camilla Me y er, translator, residing at Eschenbachstrafñe 44, 

67063 Ludwigshafen/Rhine, Federal Republic of Germany, personally 

known to me, ] 

is true and valid. 

--. Ludwigshafen/Rhine, this 21% day of November, 2013    

    

    

Dr, AA public 

Wert: 10.000,-- Euro E
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(Convention del a Hayerdu 5 octobre" 1961) 

Bundestepublik Deúischland 
try:    
o Diése ófréntlicheUrkunde. 

This public document 

o. erséhrieben von Notar:DrMatthias Meyer ] 
net A O, 

  

ner gencia als 

  - “Bestátiat 
“certified : 

5. in Erankenthal (Pfalz)- * 6. am29, November 2013. 
A the --., 

  

          

  

   

furcti dis Prásidentin des Landgerichts. 

unterWirc 91 Eb 1641/13 

  
    

 



TRADUCCIÓN 

  

BASF SE 
Isabel Ibanez-Klein 
ZRR-D100 
67056 Ludwigshafen 

Noviembre 13 de 2013 

Confirmación de Admisión al Mercado Regulado 
BASF SE, Ludwigshafen , 

Señoras y Señores 

Para confirmar que las acciones registradas- ISIN: DEOOOBASF111 — de BASF SE, 
Ludwigshafen han sido admitidas al mercado regulado y simultáneamente al segmento 
del mercado regulado con los siguientes requerimientos (Estándar Prime) de la Bolsa 
de Valores de Frankfurt, y que han sido listadas en este segmento. 

En caso de tener preguntas adicionales, por favor no dude en contactarnos, 

Atentamente, 

A. Renata Bandov A. Maren Pfeiffer. 

Administración 
Andreas Preufi 
(Presidente) 
Dr. Martin Reck 
(Vice-presidente) 
Dr. Cord Gebharadt. 
Michael Krogmann 
Júrg Spillmann .



  

     

   

Yo, Camilla Meyer, ciudadana Alemana, residente en Eschenbachstrafe 44, 670637 7 
Ludwigshafen, República Federal de Alemania, por el presente declaro y afirmo qué- h 
conozco los idiomas Alemán e Inglés, que he realizado: la traducción anterior y que: S 
esta es una reproducción fiel y exacta del documento adjunto. 

Ludwigshafen / noviembre 21 de 2013 

[aparece firma ilegible]



U. R. Nr. 3382 / 2013 

  

Alemania, por el presente testifico y confirmo que la firma de - 

La Sra Camila Meyer, traductora, residente en EschenbachtraBe 44, 67063 
Ludwigshafen/Rin, República Federal de Alemania, quien comparece personalmente, 

Es verdadera y válida. 

Ludwigshafen/Rin, el día 21 de Noviembre de 2013 

[Aparece sello y firma ilegible] 
Dr. Meyer, notario público



APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de Octubre de 1961) 

  

1. País: República Federal de Alemania 

Este documento público: 

2. Ha sido firmado por. Matthias Meyer 

3. Actuando en calidad de Notario Público 
4. Lleva el sello/timbre de Matthias Meyer en Ludwigshafen/Rin 

CERTIFICADO 

5. En Frankenthal / Palatinado 

6. El día 29 de Noviembre de 2013 

7. Por: Presidente del Tribunal de Distrito 
8. No. 91 Eb-1641/13 
9. Sello/Timbre 

10. Firma ¡legible (Irmgard Wolf) 

[ Aparece sello] 

Hal, <Soluy 
Traductora 

Heike Zindler 

1712271152
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FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 238).- En la ciudad de Sad. O 

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la República del 

SES, Ecuador; hoy día miércoles veinte y ocho de enero de dos mil quince; 

y ante mí, doctor JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO 

Z ÑO <DEL CANTON QUITO, comparece la señora HEIKE ZINDLER, por sus 

9 5 propios y personales derechos, portadora de la cedula de identidad No. 

“Ria pe” 171227115-2, de estado civil casada. La compareciente es de 

nacionalidad alemana, mayor de edad, quien declara conocer el 

idioma inglés y el idioma castellano, domiciliada en el Distrito 

Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente capaz; y en mi presencia 

firmó el petitorio de la traducción que antecede; por lo que CERTIFICO 

LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo la 

compareciente declara bajo juramento que el documento que antecede 

fue traducido por ella, del idioma inglés al idioma castellano. Extiendo 

la presente diligencia, al amparo de lo dispuesto el artículo 

dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopiá de la presente 

diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria 
ACI Fe-5 ¡8! 
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3 NOTARIA 01 
QUITO, 

    

DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION b En : 
Y



  

  

  
NOTARIA PRIMERA DE QUITO 

EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION 

        Y A LA LEY NOTARIAL 
DOY FE que la fotocopia que ANTECEDE está 

tsinal que me fue preserffado 

  

conforme con


